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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): 
 Arrieta: 
 Bakio: 
 Bermeo: [ez da galdetu] 
 Berriz: [ez da galdetu] 
 Bolibar: á rān 
 Busturia: [ez da galdetu] 
 Dima: 
 Elantxobe: [ez da galdetu] 
 Elorrio: 
 Errigoiti: kaʃká βel 
 Etxebarri: [ez da galdetu] 
 Etxebarria: iɲtʃá rī, tʃí liɲ 
 Gamiz-Fika: 
 Getxo: [ez da galdetu] 
 Gizaburuaga: kampaní ʎa 
 Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu] 
 Kortezubi: [ez da galdetu] 
 Larrabetzu: á rān 
 Laukiz: 
 Leioa: [ez da galdetu] 
 Lekeitio: [ez da galdetu] 
 Lemoa: á rān, kaśká βel 
 Lemoiz: 
 Mañaria: tʃí lin 
 Mendata: [ez da galdetu] 
 Mungia: á rān 
 Ondarroa: tʃí lin 
 Orozko: 
 Otxandio: á rān 
 Sondika: [ez da galdetu] 
 Zaratamo: 
 Zeanuri: 
 Zeberio: 
 Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu] 
 Zornotza: 

Araba 

 Aramaio: [ez da galdetu] 

Gipuzkoa 

 Aia: 
 Amezketa: [ez da galdetu] 
 Andoain: [ez da galdetu] 
 Araotz (Oñati): [ez da galdetu] 
 Arrasate: [ez da galdetu] 

 Arroa (Zestoa): tʃiɲtʃarí̄  
 Asteasu: [ez da galdetu] 
 Ataun: dumbá , sintsá rī tʃikí  
 Azkoitia: tʃiɲtʃarí̄  
 Azpeitia: napá r ̄tʃiɲtʃarí̄  
 Beasain: [ez da galdetu] 
 Beizama: 
 Bergara: 
 Deba: tʃiɲtʃá rī, kampá niʎ 
 Donostia: sintsá rī, kampá niʎa 
 Eibar: [ez da galdetu] 
 Elduain: [ez da galdetu] 
 Elgoibar: [ez da galdetu] 
 Errezil: 
 Ezkio-Itsaso: tʃí ɲtʃarí̄  
 Getaria: kampá niʎá  
 Hernani: [ez da galdetu] 
 Hondarribia: 
 Ikaztegieta: sintsá rī 
 Lasarte-Oria: [ez da galdetu] 
 Legazpi: tʃintʃá rī 
 Leintz Gatzaga: [ez da galdetu] 
 Mendaro: dumbá , iɲtʃá rī 
 Oiartzun: [ez da galdetu] 
 Oñati: [ez da galdetu] 
 Orexa: [ez da galdetu] 
 Orio: 
 Pasaia: [ez da galdetu] 
 Tolosa: [ez da galdetu] 
 Urretxu: 
 Zegama: tʃiɲtʃarí̄  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da  
  galdetu] 
 Alkotz: [ez da galdetu] 
 Aniz: [ez da galdetu] 
 Arbizu: 
 Beruete: ǰoalkoloʃka, kampalí ɲ, tʃiɲtʃaré̄  
 Donamaria: [ez da galdetu] 
 Dorrao / Torrano: fá le tʃikí  
 Erratzu: pulú mpe, pumpé , pampalí n 
 Etxalar: pulumpá , ǰoá lau̯ndí  
 Etxaleku: 
 Etxarri (Larraun): ká laʃká  
 Eugi: 
 Ezkurra: [ez da galdetu] 
 Gaintza: sintsá rī talaká  

 Goizueta: [ez da galdetu] 
 Igoa: pú lumpé , pulú mp, ddó alé  
 Jaurrieta: [ez da galdetu] 
 Leitza: [ez da galdetu] 
 Lekaroz: [ez da galdetu] 
 Luzaide / Valcarlos: kampaní ʎa,    
  pampalí na 
 Mezkiritz: [ez da galdetu] 
 Oderitz: tʃí ɲtʃarí̄ , xo͜͜á le kalaśká  
 Suarbe: 
 Sunbilla: [ez da galdetu] 
 Urdiain: 
 Zilbeti: [ez da galdetu] 
 Zugarramurdi: 

Lapurdi 

 Ahetze: garé  
 Arrangoitze: 
 Azkaine: 
 Bardoze: 
 Beskoitze: 
 Donibane Lohizune: [ez da galdetu] 
 Hazparne: 
 Hendaia: [ez da galdetu] 
 Itsasu: 
 Makea: βulú mba 
 Mugerre: 
 Sara: 
 Senpere: [ez da galdetu] 
 Urketa: 
 Uztaritze: 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: pú mpa, ǰoaré  
 Arboti: 
 Armendaritze: [ez da galdetu] 
 Arnegi: klá śka 
 Arrueta: 
 Baigorri: 
 Bastida: 
 Behorlegi: 
 Bidarrai: 
 Ezterenzubi: 
 Gamarte: 
 Garrüze: [ez da galdetu] 
 Irisarri: 
 Izturitze: 
 Jutsi: 

 Landibarre: [ez da galdetu] 
 Larzabale: 
 Uharte Garazi: 

Zuberoa 

 Altzai: 
 Altzürükü: 
 Barkoxe: 
 Domintxaine: 
 Eskiula: 
 Larraine: 
 Montori: 
 Pagola: 
 Santa Grazi: 
 Sohüta: 
 Urdiñarbe: 
 Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Beruete (N): tʃiɲtʃaré̄  
 Erratzu (N): pampalí n  
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746. Mapa: cencerros para las cabras / sonnailles pour les chèvres / goat bells

GALDERA: 26210

- Agian galdegin den kontzeptuaren urritasunagatik 
lekuko gutik erantzun du galdera honetan; bildu den 
emaitzak nekez irudika dezake eremu koherenterik 
eraiki den mapan. Herri ugaritan, gainera, bildutako 
datuetan identifi katu da zein den ahuntzaren joarea-
ren irudia, baina ez da zehaztu zein den joare horren 
izena. 
- Yoale/-re: Superlema honetara “gare”, “yoale”, 
“yoare” eta “yoal aundi” lemak bildu dira. 

Legazpi: Brontzea: txapa bat burnizkoa eta kobrekin bañu bat. Onek otsa fi ndu egiten 
du. 

Itsaso: Eánsten zaié óla típo xámarra dánái, óla iéská o... bánaká o dabíltzenái o... 
ói dánai etzáie jártzen... 

Etxarri: Zintzárri kalaxká: láu kantóneko, txikí xamarrák... 
Aldude: Auritzen ahuntz anitz zela dio lekukoak. 

txiñtxarri  
napar txiñtxarri  
zintzarri  
zintzarri talaka  
arran  
pulunpe/-a  
punpe/-a  
dunba  
kalaxka  
txilin  
kanpanilla  
panpalin(a)  
kaxkabel  
yoale/-re  
yoal koloxka  
fale txiki


